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Wirh Industeie Service GmbH & Co. KG « Drillberg - D-97980 Bad Mergantheim DELIVERY NQTE
agra P T —
Magna PT S.p.A. |
VIA DEI CICLAMINE 4 Delivery Number h 85100055
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party “ 1452539
Deli Note Dat 10.09.2020
E+NAG EL sxd - PrntDate 10.09.2020
KU E.H N Z10NE MERCE Shipping Type S0
ACCETTA Shipping Point Central store
ata: S Page 1712

Quantita dichiat

Quantitd eﬁeﬂ"‘\'?" ” Your Sales Representative
Tipo imbattaggic: /( @ /{ go Z‘C% WG David Kommer
it ;chede gimballe 2 -T gggfg?gg?g

formita alte (‘; - .
o onatie: A of \Z‘o g N 06 177?}' F 07931 91-4679 |
pa E david kommer@wuerth-indusirie.com

Firma Ca
ﬂa%""‘zz Your Contact In Bad Merg%ntheim

Stephanie K&hler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam:;

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data OQur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 09.09.2020 |
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohlgr
|
Line [tem No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item Itern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305946158

Customer ltem Number 9009070710

No. of Packages 1 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Peint
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Ce. KG - 97880 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wiserth-Indusirle,com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headeuarter [n Bad Mergentheim - Gounty court Ulm HRA 630768 {
Unlimited pariner: Wirth Industrie Servles Verwaltungs-GmbH, 74650 Konzelsau, eounty court Stutigart HRB 590833

Managing Directors: Rainer Bdrkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otie, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100055 marked
In column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

-18, No, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Orlgin representative

This document was created autornatically and [s valid without a signature,

85100055
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivqry note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-indusfrie.com/fagb.

Shipping Peint

WKL2
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Qrding di Trasporto / Trafisport Order =0 7/ 4

Sender / Mitiente VAT-LD-to. / N° parita IVA Dete / Bala A ‘:i ——

' 16-SEP-2020 (S0 e e
DHL: FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUOLO
1278413000158670

Collection addiess / Indirizzo delkunga di carion gl ritiro) Oster Cada/ ”‘“‘”WT"""L . D F_ 001 5 867

Delivery terms / Terminal address /

Condizioni di trasporia tndirizzn terminale
res domiclle — ex works

D franto dom, 0

i frerce bbrics T, GLOBAL FORWARDING (I
O eared (| Unclegred

Shiﬁga;;l: {iagg ss%ﬁ%aalllgln POZZUOCLO MARTESANA (MILAN
O (]

dazf pagall. dazi non pagat VIA DELLE INDUSTRIE r 1
Conslgnes  Destinalario VAT-ID-No./ N° parla A O e e |1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA SPA []thers mnpg. | Tel:+39 02 95252-200

At Fax:+39 02 95252 801

via dei ciclamini 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addiional ranspart Insurance { Terminal relerence /
0810090022829 Humeto o dosser
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce 0 z:.s O ::
Cusrency/  Valugfor instrance / Cuslomers teference f
Valula Valore da assicurare Rilerimentt del cliante
NolBRT-FII--0000544
Termunal di arivo Contact tel,
Terminal de destinalion Numero lelefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks ard numbers Quantity Packing  pescription of goods Custorns bl rurten] Grass weight in kg Value with currency)
Maiche & nismeri Quaniita Imballaggio  peserziong della merce Tariffa dogarale | Peso lordo inkg Valore (con valuta)
29 |PAL VARIO 13953.0
1
Payable weight in kg Tola gross welght in kg
EX WORKS Pas0 lassatile In kg Totale pesa lordo in kp
Dim. X o x X m=_ 13.613w 6.40 M{13,853.00 13953.0

Speclal consignmenls / Rlchlesle pa:ticolani

Proof of detivery (to be filed at arrival terminal}

Special Inskuclions / Istruziont parlicolarl Enclosures f Allegat
Golletllon at sender Delivery lo consignee IMPORTANT Accarding to CHR, Jranspart damages hayelo 52 nofid oo e i oS o | VR and Sranalure of Sender
Ritira dal miltznie Cansegra al deslinatario ander (PODYGATHvary 3 (he ConslgnmeRit Darfages hel Tsmirekismay Shoutd be | Fimbro e Jirma del mittenle

aotdied in Vg 1o ths responsible EURGGONNECT teeming) "‘@'ﬁ'ﬁéﬁﬂ‘éjﬂ"lﬁ"‘\’s I3
Dals /Data Date / Dala Via dei Ciclamiai, St Naiyts
Time / CGrario Time / Orario -

1 & e _
Drwvers signature / Firea delf aubista Consignes’s signaluie Consignea's nama In biockdiatiofs™
Firma del deslinalario Nowme dl chi firma in stampatellc d'
3 My
e anyprt 0y O] '.SEf\fa .l .
(S

L ]
TN YT avle r"'lfﬁlu‘éc %uan‘l'“’d

EUROCONNECT Transport Conditions apply 9:_(23Ii_.|§jq,élyJoxaleleE HOCENNECT conslgnments.

Tutte le spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generali di tlasparte EUROCONNECT



